UNDERGRADUATE COURSE DESCRIPTION (EXERCISE)

ONOMATENQNYMO AIAAZKONTOZ

EZAMHNO AIAAZKANIAZ

ZXOAH | SCHOOL OF PHILOSOPHY

TMHMA | DEPARTMENT OF PHILOLOGY

EMINEAO ZMOYAQN | UNDERGRADUATE

KQAIKOZ MAOHMATOZ | AEFF 015 | ESAMHNO ZMOYAQN | ALL

TITAOZ MAOGHMATOZ | INTERMEDIATE ANCIENT GREEK

AYTOTEAEIZ AIAAKTIKEZ APAXTHPIOTHTEZ

0¢ TTEPITTITWAN TOU 01 TTIOTWTIKES JOVAOES aTovéLIoVTal O€ OIaKpITd EBAOMAAIAIE

épn tou padruarog m.x. AiaAééeic, Epyacnpiakés Aakroeis KA. Av z MIZTQTIKEE
Ol TTIOTWTIKES JOVAGES QTTOVELIOVTAI EVIQia yia TO GUVOAO TOU QPEX MONAAEZ

uabnuarog avaypdyre 1ic efdouadiaics wpes d16aokaAiag kai 10 AIAAZKANIAL

00VOAO TWV TTIOTWTIKWY (JoVAdwv

Lectures 3 5

Practice class 1

MpoabBéare aeipéc av xpelaatei. H opydvwan didackaAiag kai o
OI0aKTIKES HEBOOOI TTOU XPnaiIoTToIoUVTal TTERIYPAQOVTal avaAuTiKd
ar0 4.

TYMNOZ MAOHMATOZX | Background

YmoBd6pou , levikwy 'vwaewy,
Emiomuovikng Mepioxng, Avamruéng
Aeiomitwy

NPOAMAITOYMENA MAGHMATA: | None

FAQZZA AIAAZKAAIAL kai | Modern Greek
EZETAZEQN:

TO MAGHMA NMPOXZ®EPETAI ZE | Yes (in Modern Greek)
O®OITHTEZ ERASMUS

HAEKTPONIKH ZEAIAA | https:/iclassweb.cc.uoc.gr/classes.asp
MAGHMATOZ (URL)

MAOQHZIAKA AMOTEAEZMATA

MaBnoiaka AmoteAéopaTta
Meptypaoovrai ta padbnoiakd amoreAéauara Tou Uabruarog o OUYKEKPIEVES YWWOEIS, OEEIOTNTEC Kal
Ikavornres karaAAriAou emimédou mou Ba amoKTiGouV 01 PoITNTES ETA TV EmITUX 0AOKARPWAN Tou abruarog.
2upBouleureite To MNapdprnua A

o [lepiypagr Tou Emirédou rwv Mabnoiakwv AmmoteAsoudrwy yia kGO éva KUKAO aTToudwyY oUUQWVa LIE

lMAaiaio Mpoodviwy Tou Eupwmaikou Xwpou Avwrarng Ekmraideuong

o [lepiypagikoi Acikrec Emimédwy 6, 7 & 8 rou EupwmaikoU lMAaigiou lNpoaéviwv Aid Biou Mdbnang
kai lMapdptnua B

o [lepiAnmrikoc O0ny6¢ auyypaens Mabnaiakwyv AmoreAeoudiwy

The general aim of this course is to familiarize students with the ancient Greek language and more particularly
to enable students a) to improve their skills in reading Attic Greek prose texts, b) to broaden their knowledge of
grammar, syntax and vocabulary and c) to practice translation from ancient Greek to Modern Greek.

More specifically, after the completion of this course, students should be able to:

e  Know and use the basic tools for the study of the ancient Greek language (dictionaries, grammars etc.)

e Know and use the basic terms used for the description of the phonological, grammatical and syntactical
structures of ancient Greek

e Apply the rules regarding accents and spirits of Ancient Greek and accentuate Greek texts

e Recognize and analyze basic morpho-syntactical structures of an Attic Greek prose text (seen or
unseen)

e Understand the meaning of standard words and recurrent terms used in Attic prose texts

e Translate unseen texts (simple or average) from Ancient Greek into Modern Greek




evikég IkavotnTeg

AauBdvovrac urdyn Tig YEVIKES IKAVOTNTES TIOU TIPETTEI VA EXEI ATTOKTHOEI O TITUXI0UXOC (6TTWC QUTEG
avaypdgovrai ato Mapdptnua AimAwuarog kai aparifeviar akoAoUbws) o€ moia / moleg ammd auTéG ammOOKOTTES
T0 abnua;.

Avadritnan, avaAuon kai auvBean 6edouEVWY Kal 2xed1aouds Kai dlayeipion Epywv

TTANPOQYOPIWY, UE TN XPHON KAl TwV amapaitnTwv 2¢eBaaudg otn dIaQoPETIKOTNTA Kai GTNV

TEXVOAOYIWV mmoAuTroAITIouIKOTNTA

lpooaplioyrj o€ VEES KATAOTAOEIC 2¢eBaauds oo Quaikd mepiBdAAov

Ajyn amopdoswv Emideién kolvwvikng, emayyeAuarnikic kai nOikri¢
Aurdvoun epyaoia umreuBuvornrag kai evaiobnaiag o€ Béuara guAou
Ouadikn epyaaia AoKnon KPITIKAS Kai QUTOKPITIKAS

Epyaaia o 01€6vég mepiBdAtov Mpoaywyn e eAcUBEPNS, ONUIOUPYIKNAS KAl ETAYWYIKIC
Epyaacia oe diemarnuoviké mepidAtov OKEWYNS

Mapdywyn véwv EpEUVNTIKWY 10EWV

Development of skills in written communication

Independent work

Work in groups

Adaptation to new situations

Research, analysis and synthesis of data and information with the use of new technologies (basic level)

NEPIEXOMENO MAGHMATOX

The content of the course has a tripartite structure, which corresponds to the three basic fields of study of the
ancient Greek Language. It includes:

A) Texts of ancient Greek prose writers (reading and understanding of the texts, translation into Modern Greek;
texts read may include authors such as Thucydides, Plato, Isocrates, Xenophon, Demosthenes and Plutarch)

B) Review of basic grammatical phenomena of Attic Greek (accentuation, verbs, nouns etc.)

C) Review of basic syntactical phenomena of Attic Greek (clauses, infinitives, participles, indirect speech etc.)

AIAAKTIKEZ kot MAOHZIAKEZ MEOOAOI - AZIOAOlHZH

TPOMOZ NMAPAAOZHZ In class
Mpbowmo e mpdowro, E¢ amoordocws
EKTTaIOEUTN K.ATT.

XPHZH TEXNOAOTIQN NMAHPO®OPIAZ e  Use of databases
KAI EMIKOINQNION | o  Presentations-teaching with appropriate software

Xpnon T.[1.E. otn Aibackahia, atnv programmes (ppt etc.)
Epyaompiakij Exmaideuan, omv | e Teaching Material, announcements and contact via the
Emikoivwvia pe Toug gormrég classweb electronic platform

e  Contact via email

OPrANQZH AIAAZKANIAX Apaornpiétnra ®oprog Epyaociag E§aunvou
lepiypdpovral avaAutikd o TPOTTOS Kai
éBodol i1daakaliag. Lectures 39
AiaAééers,  Zeuvapra,  Epyaatnpiakn
Aoknon, Aoknon [lediou, MeAém & | | Practice Class 13

avatuan  BiBAioypagiag, Ppovriorrpio,

lMpakmikn) (TormoBéman), KAivikry Aoknon,
KaMirexviko  Epyaatripio,  AiadpaoTikn | | Guided independent study 70
01600KaAia, EKTaIGEUTIKES ~ ETTIOKEWEIS, | | (private study)

Ekmévnon ueAémg (project), Suyypagn

epyagiac  /  epyaoiwv,  KaAireyvikn

Snuioupyia, KA. Final written exam 3

Avaypdgovral o wWpPES UEAETNG  TOU
QoI yia Kd0Be uabnoiakn
opaatnpidmia kabwe kalr o WPEES N
kaBodnyouuevne  uEAéNGC  ware O

Z0voAo Maénuarog
(25 wpeg poprToU gpyaaiag
ava moTwrikA povdda)

125




OUVOAIKOS @OpTOS epyaciac o€ EmiTedO |

ekaurivou va avrigroixei ata Standards
Tou ECTS

AZIOAOTHZH ®OITHTQN
Mepiypagn me diadikaagiac aéioAdynong Formative assessment:
tests of knowledge of grammar and syntax and of the ability to
Mwooa AéioAdynong, MéBodor | translate

agloAoynang,  Alapop@uwriki n
2uumepaauarnkn, Aokiuacia MoAdamAnc | Summative assessement:
Emidoyrig, Epwrrioeig 20vroung | Final written exam: one three-hour exam (in Modern Greek) which

Amavmong,  Epwrigeic  Avdmruéng | will include

Aokiyiwv,  Emiduon  MpoBAnudtwy, | |. spelling exercises (dictating, accentuation)

lparmry Epyacia, Exkbean / Avagopd, | Il. grammar and syntax exercises

Mpowopixn Eé&éraon, Anuéaoia | . translation of an appropriate passage of ancient Greek (Attic)
Mapouciacn, Epyaotnpiak Epyaocia, | unseen

KAvikn Eéétaon AaBevouc, KaAAireyvikn
Epunveia, AAMn / AMeg

Avagépovrai onta  mpoadiopiouéva
Koiripia aéloAéynong kar €Gv kai Tou
eivar mpoafdaiua amd Tous QoITnTeg.
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